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1. PRÉSENTATION 
 

 
Félicitations pour votre achat d'un filtre-presse à canettes et à huile LSM CP30. 

 

VEUILLEZ LIRE LE MANUEL SUIVANT AVANT D'UTILISER LA MACHINE. 

 

Lisez attentivement ce manuel pour obtenir des instructions sur la façon d'utiliser 

correctement votre presse à balles.  Pour que vous obteniez les meilleurs résultats possibles 

avec votre nouvelle presse à billes, nous vous prions d'étudier attentivement les pages 

suivantes avant utilisation.   

 

Veuillez remplir les fiches techniques et de garantie immédiatement après l'achat. Se 

souvenir! Les formulaires de garantie doivent nous être retournés entièrement remplis 

dans les 30 jours suivant l'achat.  Le non-respect de cette consigne peut entraîner la perte 

de la garantie de votre machine. 

 

Ce manuel a été soigneusement rédigé pour vous aider à maintenir l'état de votre machine. 

Veuillez respecter les instructions d'entretien recommandées pour prolonger la durée de vie 

de votre machine. 

 

Gardez toujours la sécurité à l'esprit. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 

des blessures corporelles ou endommager votre machine. 

 

Toutes les informations, illustrations et spécifications de ce manuel sont basées sur les 

dernières informations disponibles au moment de la publication. 

 

La politique de LSM Engineering Ltd. est d'améliorer ses produits chaque fois que cela est 

possible et pratique. Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications ou des 

améliorations à tout moment sans encourir aucune obligation d'apporter de telles 

modifications sur les produits vendus. 

 

Merci d'avoir choisi LSM. 

 
 

 

 

 

 



   CP30 FILTRE PRESSE À BIDON ET À HUILE 
 

5 

 

 

2. UTILISATION DÉSIGNÉE DE LA MACHINE 
 

 

 

Le CP30 est exclusivement conçu pour compacter uniquement 

certains déchets. Il convient UNIQUEMENT pour être utilisé avec les 

matériaux suivants : 

 

• Filtres à huile, filtres à air, filtres à carburant, bidons en étain 

/ aluminium et seaux en plastique d'un diamètre ne dépassant 

pas 300 mm et d'une hauteur ne dépassant pas 460 mm. 

 

La presse à balles ne convient PAS aux types de déchets suivants : 

 

• Bois et verre 

 

LSM Engineering Ltd ne sera pas tenu responsable de toute perte ou dommage résultant 

d'applications de machines autres que celles spécifiées. Toute autre utilisation de la machine est 

entièrement aux risques et périls du propriétaire / opérateur. 

 

L'utilisation prévue d'un compacteur LSM exclut que les instructions d'utilisation, d'entretien et de 

réparation données par le fabricant soient strictement respectées.  

 

Toute modification apportée à cette machine par le client / utilisateur, en particulier l'interférence 

avec les gardes de sécurité et l'équipement, pourrait entraîner la perte de validité de la déclaration 

de conformité sur cette machine, ainsi que de votre garantie. 
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Type de moteur : 
 
 
 

 

General 

 
Compaction Force: 8T  
 
 
Cycle Time:  35 seconds 
 
 
Door Type: Swinging Door Standard 
 
 
No. Of Rams: 1 
 

 
 

 

 

Technical 

 
Motor Type: 220 S Phase  
 
 
Operator Controls: 24V Standard & hydraulic lever. 
 
 
Auto Shut Down: n/a 
 
 
Operating Cycle: Double Acting 
 
 
Emergency Stop:  Standard 
 
 
Cycle Time: 35 Seconds 
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150kg 
 

 

 

 

MACHINE SPEC. CP30 

Overall Height 2540mm 

Overall Height (No Stand) 1435mm 

Overall Width 1105mm 

Overall Width (No Stand) 615mm 

Overall Depth 680mm 

  

Machine Weight Approx. 150kg 
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5. SÉCURITÉ GÉNÉRALE 
  

• Inspectez soigneusement votre machine à chaque fois avant utilisation. Cela ne prendra qu'une 
minute. 

 
• Éteignez la machine lorsque vous la laissez sans surveillance. 

 
• Les enfants ne doivent jamais se trouver dans la zone lorsque votre CP30 est en marche. 

 
• N'oubliez pas que la première étape pour éviter le danger est de reconnaître les dangers. 

 

Liste de vérification de sécurité 
 

• Étudiez ce manuel et dispensez une formation aux nouveaux utilisateurs, car toute machine est 
potentiellement dangereuse lorsqu'elle est utilisée par du personnel non formé. 

 
• Débranchez toujours toutes les sources d'alimentation avant d'effectuer des réglages ou de 

l'entretien de votre machine. 
 

• Si vous pensez qu'il y a une fuite d'huile dans le système, NE PAS UTILISER ! Au lieu de cela, 
informez immédiatement LSM ou votre représentant LSM local. 

 
• Le CP30 convient UNIQUEMENT pour être utilisé avec les éléments suivants : filtres à huile, 

filtres à air, filtres à carburant, bidons en étain / aluminium et seaux en plastique d'un diamètre 
ne dépassant pas 300 mm et d'une hauteur ne dépassant pas 460 mm. 

 
• Les opérateurs doivent éviter de porter des vêtements amples. 

 
• Assurez-vous que la machine est positionnée sur une surface plane et solide et ancrée au sol en 

béton avec des fixations appropriées. 
 

• Il est interdit de compacter les bombes aérosols, les bombes aérosols ou les récipients de gaz, 
les bombes contenant des matières dangereuses ou les matières solides. 

 
• Il est interdit de compacter des matériaux solides tels que le bois et le verre car cela 

endommagerait les machines.  
 

• L'utilisation de matériaux interdits peut entraîner des dommages pour l'opérateur et la machine 
 

• Ne retirez jamais les protections de sécurité tant qu'il y a encore de l'électricité dans la machine. 
Toute l'alimentation doit être coupée ! 

 
• N'utilisez jamais la machine sans avoir tous les protecteurs en place. Ils sont là pour votre sécurité 

et votre protection.  
 
 

• Portez toujours les gants de sécurité et les lunettes fournis lors de l'utilisation de votre machine 
pour votre propre sécurité !!  
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6. INSTALLATION DE LA MACHINE 
 

Il est important de fixer votre machine sur une surface plane solide pour éviter tout mouvement 
pendant le fonctionnement.  Des supports sont montés sur le CP30 afin qu'il puisse être vissé sur 
un sol en béton solide.  Utiliser avec les fixations appropriées comme indiqué sur la Fig.1.   
 
Le CP30 a des pieds amovibles vous donnant la possibilité de l'installer sur une table ou une autre 
surface. Graphique 2. 

 

BOULONS D'ANCRAGE M12 
MONTÉS SUR LES 
SUPPORTS DE PLANCHER 
FOURNIS 

Grap
hiqu
e 1 

Graphiqu
e 2 

S'ADAPTE JUSQU'AUX 
BOULONS M12 
DANS LES TROUS DE 
LA BASE  
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7. MODE D'EMPLOI 
 

 

Les instructions suivantes expliquent la méthode correcte d'utilisation de votre CP30.    

 

1. Placez un bac à roulettes de 240 l ou équivalent sous la machine. (Fig 1) 

2. Branchez la machine sur secteur et allumez-la à l'aide du bouton de mise sous tension du 

panneau de commande électrique (Fig 2) 

3. Ouvrez la porte et assurez-vous que la plaque centrale est en position de démarrage / haut. 

Si ce n'est pas le cas, fermez la porte et utilisez le levier hydraulique pour remettre la plaque 

centrale en position de départ, puis ouvrez à nouveau la porte. 

4. Placez le matériel à broyer dans la chambre. (Fig 3) 

CONSEIL - Placez toujours le matériau à broyer au centre de la chambre. Cela garantira que 

le matériau est broyé uniformément et réduira l'usure des pièces mobiles de la machine. 
5. Fermez et verrouillez la porte. 

6. Déplacez le levier hydraulique en position basse. Cela entraînera l'abaissement de la plaque 

centrale et écrasera le matériau. (Fig 2) 

7. Déplacez le levier hydraulique en position haute pour ramener la plaque centrale à la position 

de départ. (Fig 2) 

8. Ouvrez la porte et mettez le matériau broyé dans la poubelle à roulettes de 240 l 

9. N.B.   Certains filtres sont remplis de matériaux qui les empêcheront d'être écrasés, si 

un filtre ne s'écrase pas, NE LE FORCEZ PAS car cela pourrait endommager votre 

machine. 

10. Votre filtre broyeur a un bac de collecte au fond pour collecter et évacuer les matériaux 

broyés. Lorsque le plateau est plein, égouttez-le via la bonde sur le côté de la machine. (Fig 

4) 

 

 
(Fig 1) 
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(Fig 2) 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Fig 3) 
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(Fig 4) 
 

 

8. EXIGENCES EXACTES EN MATIÈRE D'ALIMENTATION POUR LE 
LSM CP30 
 
Taille du moteur 1,5 kW 

 

1. 220V 1 phase et terre, alimentation 16 ampères (terre, neutre et sous tension). 

 

2. L'alimentation doit être protégée par un fusible de 16 ampères (c'est-à-dire un moteur de 16 

ampères) ou par un disjoncteur de type D de 16 ampères. 

 

3. L'isolateur/bouchon doit être positionné idéalement à moins de 2 m de la machine. 

 

4. Si vous êtes à l'extérieur, l'isolateur/prise doit être étanche à IP65, et nous recommandons qu'il 

intègre un RCD de 30 mA. 
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9. DÉPANNAGE 
 

 

Contactez le service après-vente de LSM. 
 
 

PROBLEM CAUSE REMEDY 

No Electrical Power 
 

Power on switch is turned off, 
Machine is not plugged in, or 
fuse is blown. 
 
NB. Always use the correct 
amp fuse 

Turn switch to ON. 
 
 
 
Check if the fuse has 
blown.  

Power is on but ram 
will not move up or 
down 

Door is not closed properly Ensure the door is 
closed properly 

 The emergency stop Button is 
pushed in 

Reset the emergency 
stop and start again 

 Problems with hydraulic kit Contact LSM service 
dept. 

Machine is working 
fine but will not crush 
material 

Object is unsuitable for 
crushing. 
 

Remove offending 
object. 
 

 Hydraulic pressure to low. Contact LSM service 
dept. 

 
 
 

Si un problème persiste, contactez le service après-vente au : 
00353 (0)57 86 60379 ou votre représentant LSM local 
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10. ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
 

Afin de maintenir votre machine dans un état de fonctionnement optimal, il est nécessaire d'effectuer 
un entretien de routine.  Comme indiqué dans la section Sécurité de ce manuel, aucun autre 
matériau que celui spécifié ne doit être compacté avec un CP30. Ces documents sont les suivants 
: 
 

• Filtres à huile, filtres à air, filtres à carburant, bidons en étain / aluminium et seaux en 
plastique d'un diamètre ne dépassant pas 300 mm et d'une hauteur ne dépassant pas 
460 mm. 

 

 

A. Procédures d'entretien et d'inspection correctes 
 

a. Apprenez à entretenir correctement votre machine. 
b. Suivez les procédures d'entretien et d'inspection correctes indiquées dans ce 

manuel.  
c. Inspectez la machine tous les jours avant de commencer. 
d. Vérifiez s'il manque des pièces desserrées ou manquantes.  

 
 

En cas de problème avec votre machine, contactez le service après-vente de LSM Engineering 
Ltd ou votre représentant LSM local. 
 

 

B. Entretien recommandé 
 
Voici une liste d'entretien recommandée par LSM Engineering Ltd pour vous assurer que votre 
machine est maintenue en parfait état. En raison de sa conception simpliste, le WRCP30 
nécessite peu d'entretien.  
 
L'entretien hebdomadaire suivant est recommandé : 

a. Huilez toutes les charnières de porte ou les loquets mobiles avec WD40 / Grease. 
b. Vérifiez le serrage de tous les écrous et boulons après la première utilisation et par la 

suite sur une base hebdomadaire. Si desserré, contactez le service après-vente LSM 
pour les réglages de couple. 

c. Vérifiez le niveau d'huile et vérifiez s'il y a des fuites d'huile. 
d. Gardez la machine propre. 
e. Gardez le dessus de la plaque d'emballage exempt de débris. 

 
 
 
N.B : Utilisez uniquement de l'huile hydraulique de type HYD 32 
.  
 

Remarque – N'utilisez que des pièces de rechange LSM d'origine. 
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11. LISTE DES PIÈCES CP30 
 

 
 

 

CP30 PART LIST 

ITEM No. PART No. QUANTITY PART DESCRIPTION 

1 15FC-BD-00-000 1 BODY ASSEMBLY 

2 15FC-CP-00-000 1 CENTRE PLATE 

3 450-RAM-01-001 1 HYDRAULIC RAM 

4 LSM8121 1 HYDRAULIC PIPES & FITTINGS 

5 15FC-DR-02-000 1 DOOR HANDLE 

6 15FC-GU-00-000 1 REAR GUARD 

7 LSM9186 1 MOTOR 

8 LSM7006E02 1 ELECTRICAL PANEL 

9 15FC-HYD-03-000 1 HYDRAULIC LEVER VALVE 

10 15FC-STD-00-000 1 MACHINE STAND FOR 240L WHEELIE BIN 
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12. LSM FORMER LE FORMATEUR 
 

 

Copie du distributeur 
 

 
Familiarisation avec le manuel d'utilisation, tous les domaines. 

 
 

 YES NO 

Correct site for machine   

Safe method of connecting / disconnecting power supply   

Généralités   

Safe loading of machine material and appropriate material to load    

Technique   

Explanation of Machine Safety decals.   

User Manual familiarization, all areas.   

 
Je confirme que tous les aspects de l'utilisation de la machine ci-dessus ont été expliqués à ma satisfaction. 
 

Nom du stagiaire (en caractères d'imprimerie) 

 ______________________________ 

Nom du stagiaire (signe)  ______________________________ 

Poste de stagiaire          ______________________________ 

Nom du formateur LSM (imprimer)  ______________________________ 

Nom du formateur LSM (signe)  ______________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

Client   

Address  

  

  

Phone  

Type of Machine:   

Serial No(s)  

Date Of Training  
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LSM FORMER LE FORMATEUR 
 

 

Copie de l'entreprise 

 
Familiarisation avec le manuel d'utilisation, tous les domaines. 

 
 

 150kg NO 

Correct site for machine   

Safe method of connecting / disconnecting power supply   

Safe use of operational controls    

Safe loading of machine material and appropriate material to load   

Machine Safety features   

Explanation of Machine Safety decals.   

User Manual familiarization, all areas.   

 
Je confirme que tous les aspects de l'utilisation de la machine ci-dessus ont été expliqués à ma satisfaction. 
 

Nom du stagiaire (en caractères d'imprimerie) 

 ______________________________ 

Nom du stagiaire (signe)  ______________________________ 

Poste de stagiaire          ______________________________ 

Nom du formateur LSM (imprimer)  ______________________________ 

Nom du formateur LSM (signe)  ______________________________ 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Client   

SPÉCIFICATIONS DE LA MACHINE.  

Largeur totale  

Largeur totale (sans support)  

Profondeur totale  

Date Of Training  
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LSM FORMER L'OPÉRATEUR 
 

 

Copie client 
 

Familiarisation avec le manuel d'utilisation, tous les domaines. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Je confirme que tous les aspects de l'utilisation de la machine ci-dessus ont été expliqués à ma satisfaction. 
  

Nom de l'opérateur (en caractères d'imprimerie 

_____________________________ 

Nom de l'opérateur (panneau) _____________________________________ 

Position du formateur              _____________________________________ 

Nom du formateur (imprimer) _____________________________________ 

Nom du formateur (signe)  _____________________________________ 

Date                                _____________________________________ 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 YES NO 

Safe method of connecting / disconnecting power supply   

Safe use of operational controls    

Safe use of operational controls    

Safe loading of machine material and appropriate material to load   

Machine Safety features   

Explanation of Machine Safety decals.   

User Manual familiarization, all areas.   
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13. FORMULAIRES DE GARANTIE ET D'ENREGISTREMENT 
MANUEL 
 

Fabricants et fournisseurs 

d'équipements spécialisés  
Ballymacken, Portlaoise 
R32 ATD3 Co. Laois, Irlande,  
Tél : 00 353 (0) 57 8660379 
Télécopie : 00 353 (0) 57 8660597 
Courriel : info@lsmltd.com  
Site Web : www.lsmltd.com 

 

VEUILLEZ REMPLIR LES FORMULAIRES SUIVANTS DANS LEUR INTÉGRALITÉ. 
Le premier formulaire est un formulaire d'enregistrement de garantie ; ce formulaire est émis conformément à 
nos conditions de vente et en référence à la condition 9 régissant les conditions de garantie (voir Conditions 
générales). Nous ne pouvons pas traiter une réclamation si tous les détails ne sont pas fournis. 

 
Le second est un formulaire d'acceptation, que l'acheteur est invité à signer pour confirmer qu'il a reçu une 
copie du manuel de l'opérateur et une formation complète pour la machine achetée. 
VEUILLEZ NE PAS SIGNER SI VOUS AVEZ REÇU LES DEUX 

 

NOTES:  
DATE OF PURCHASE:  

PURCHASERS NAME:                                        SIGNATURE:                         

ADDRESS: 

 

PHONE/FAX: 

EMAIL: 

DEALERS NAME: 

 

DEALERS ADDRESS: 

 

PHONE AND EMAIL: 

MACHINE TYPE AND MODEL: 

 

APPROX NO. OF BALES WEEKLY: 

NOTES:  

 

FORMATION ET ENREGISTREMENT DU MANUEL DE L'OPÉRATEUR 
 
VEUILLEZ SIGNER LA DÉCLARATION SUIVANTE POUR INDIQUER QUE LE JOUR OÙ VOUS (L'ACHETEUR) AVEZ ACHETÉ VOTRE 
MACHINE, VOUS AVEZ REÇU UN MANUEL D'UTILISATION ET DES INSTRUCTIONS DE FORMATION 
 

Moi, l'acheteur, j'ai reçu mon manuel d'utilisation LSM et ma formation du revendeur/ingénieur d'installation ci-dessous. 

 
PURCHASER_________________________________SIGNATURE_______________________________ 
DATE_________________________________________________________________________________ 
DEALER______________________________________SIGNATURE______________________________ 
DATE_________________________________________________________________________________ 

mailto:info@lsmltd.com
http://www.lsmltd.com/
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VEUILLEZ FAXER/POSTER À LSM DANS LES 30 JOURS SUIVANT L'ACHAT  

FORMULAIRES DE GARANTIE ET D'ENREGISTREMENT MANUEL 

 

Fabricants et fournisseurs 

d'équipements spécialisés  
Ballymacken, Portlaoise 
R32 ATD3 Co. Laois, Irlande, Tél. : 
00 353 (0) 57 8660379 
Télécopie : 00 353 (0) 57 8660597 
Courriel : info@lsmltd.com 
Web : www.lsmltd.com 

 

 

VEUILLEZ REMPLIR LES FORMULAIRES SUIVANTS DANS LEUR INTÉGRALITÉ. 
Le premier formulaire est un formulaire d'enregistrement de garantie ; ce formulaire est émis conformément à 
nos conditions de vente et en référence à la condition 9 régissant les conditions de garantie (voir Conditions 
générales). Nous ne pouvons pas traiter une réclamation si tous les détails ne sont pas fournis. 

 
Le second est un formulaire d'acceptation, que l'acheteur est invité à signer pour confirmer qu'il a reçu une 
copie du manuel de l'opérateur et une formation complète pour la machine achetée. 
VEUILLEZ NE PAS SIGNER SI VOUS AVEZ REÇU LES DEUX 

 
NOTES:  

DATE OF PURCHASE:  

PURCHASERS NAME:                                        SIGNATURE:                         

ADDRESS: 

 

PHONE/FAX: 

EMAIL: 

DEALERS NAME: 

 

DEALERS ADDRESS: 

 

PHONE AND EMAIL: 

MACHINE TYPE AND MODEL: 

SERIAL NO: 

APPOX NO. OF BALES WEEKLY: 

NOTES:  

 
FORMATION ET ENREGISTREMENT DU MANUEL DE L'OPÉRATEUR 

 
VEUILLEZ SIGNER LA DÉCLARATION SUIVANTE POUR INDIQUER QUE LE JOUR OÙ VOUS (L'ACHETEUR) AVEZ ACHETÉ VOTRE 
MACHINE, VOUS AVEZ REÇU UN MANUEL D'UTILISATION ET DES INSTRUCTIONS DE FORMATION 

 
Moi, l'acheteur, j'ai reçu mon manuel d'utilisation LSM et ma formation du revendeur/ingénieur d'installation ci-dessous 

 
PURCHASER_________________________________SIGNATURE_______________________________ 
DATE_________________________________________________________________________________ 
DEALER______________________________________SIGNATURE______________________________ 
DATE_________________________________________________________________________________ 

mailto:info@lsmltd.com
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(CETTE COPIE DOIT ÊTRE CONSERVÉE DANS VOTRE MANUEL POUR RÉFÉRENCE)

14. GARANTIE 
 
 

Les conditions de garantie sont les suivantes : 
 
LSM n'acceptera pas les demandes de main-d'œuvre ou de kilométrage. 
 

NB : La garantie LSM concerne uniquement les pièces. 
 
 
 
PRESSE À DÉCHETS : 
 

 Garantie de 1 an (pièces) 
         

 
 
 

 
AUCUNE GARANTIE N'EST AUTORISÉE POUR LES PANNES DUES À : 

 
 

 Mauvaise utilisation de la machine (par exemple, surcharge par l'opérateur) 
 

 Tous les tuyaux hydrauliques. 
 

 Manque d'entretien (par exemple, défaut d'effectuer les soins et l'entretien 
quotidiens ou réguliers recommandés) 

 
 Mettre tout matériau inapproprié dans la machine (par exemple, des canettes, 

des récipients sous pression, du métal, du bois, du verre ou tout autre matériau 
solide. 

 
 
 

Remarque : Les presses à balles louées et exploitées par des tiers ne sont pas 
couvertes par la garantie, sauf accord préalable. 
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15. INFORMATIONS SUR LA FIN DE VIE 
 

 

Votre presse à balles est principalement construite à partir de matériaux recyclables. Lorsque la machine 

a atteint la fin de sa durée de vie, les directives ci-dessous doivent être suivies pour une élimination sûre 

et respectueuse de l'environnement. 

• Vidangez l'huile hydraulique. Collectez dans un conteneur et apportez-le à votre centre de 

recyclage local pour élimination. 

• Démonter la machine et la trier dans ses matériaux séparés. 

• Les composants en acier peuvent être vendus à un marchand de ferraille. 

• Tous les fils de cuivre/composants électriques/caoutchouc/nylon doivent être apportés à votre 

centre de recyclage local pour élimination. 
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16. SCHÉMA ÉLECTRIQUE CP30          
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26/06/2023 
 

 

No. Revision Description 
Machine 
Sr No. 

Part No. Date 

1 User Manual 
Updated the User 
Manual 

N/A N/A 26/06/2023 

2 
Electrical 
Schematic  

Electrical Schematic 
Updated 

N/A LSM7006E02 26/06/2023 
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18. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
 

 

Nous certifions par la présente que les machines stipulées ci-dessous sont conformes à toutes 
les dispositions pertinentes de la directive CE sur les machines et des lois et règlements nationaux 
adoptant cette directive. 

 
Machine Description Compacteur de déchets 
Marque / Modèle Presse à balles CP30 
Type Hydraulique 
Fabricant LSM Engineering Ltd. 
Adresse Ballymacken, Portlaoise, Comté de Laois (IRLANDE) 

 

 
    Est conforme aux directives et normes suivantes 
 

Directive 2006/42/CE – Directive Machines 
Directive 2014/30/CE – Directive CEM  
EN 16500 - 2014 Presses à balles verticales 

 

Normes et spécifications  appliquées  : 
 
EN 12100-1 :2010 Sécurité des machines - Concepts de base, principes généraux de conception 
EN 12100-2 : Sécurité des machines - Principes et spécifications techniques 
EN 60204-1 :2018 Sécurité des machines – Équipement électrique des machines 
EN 574 :2008 Sécurité des machines – Dispositifs de commande à deux mains - Aspects fonctionnels 
EN 13849-1 :2015 Sécurité des machines – Parties des systèmes de commande liées à la sécurité 
EN 13850 :2015 Sécurité des machines – Arrêt d'urgence – Principes de conception 
EN 61000-6-1 :2016 Compatibilité électromagnétique (CEM) Parties 1 - 4 
 
  
    

Nom du client :   _______________________________________ 

Adresse du client :          

            

     Date:     

    Numéro de série de la presse :          

    

    Personne autorisée :  Noel Graham  

    Poste : Directeur des opérations 

    Adresse :  Ballymacken, Portlaoise, Co Laois, IRLANDE 

    CE effectif à partir de la presse à balles Numéro de série :  51-100 

     

    Signé: 

 

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications ou des améliorations à tout moment sans 
encourir aucune obligation d'apporter de telles modifications sur les produits vendus précédemment. 
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20. ANNEXE  
 

18.1 Couples de serrage 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

PROPERTY 

CLASS 

TORQUE 

(Nm) 

M3 M4 M5 M6 M7 M8 M10 M12 M14 M16 M18 M20 M22 M24 M27 M30 M33 M36 M39 

8.8 Nm 1.37 3.10 6.15 10.5 17.5 26 51 89 141 215 295 420 570 725 1070 1450 1970 2530 3290 

10.9 Nm 1.92 4.40 8.65 15 25 36 72 125 198 305 420 590 800 1020 1510 2050 2770 3560 4620 

12.9 Nm 2.30 5.25 10.4 18 29 43 87 150 240 365 500 710 960 1220 1810 2450 3330 4280 5550 

PROPERTY 

CLASS 

TORQUE 

(Nm) 

M3 M4 M5 M6 M7 M8 M10 M12 M14 M16 M18 M20 M22 M24 M27 M30 M33 M36 M39 

8.8 Nm 1.28 2.90 5.75 9.90 16.5 24 48 83 132 200 275 390 530 675 995 1350 1830 2360 3050 

10.9 Nm 1.80 4.10 8.10 14 23 34 67 117 185 285 390 550 745 960 1400 1900 2580 3310 4290 

12.9 Nm 2.15 4.95 9.70 16.5 27 40 81 140 220 340 470 660 890 1140 1680 2280 3090 3980 5150 
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PROPERTY 

CLASS 

TORQUE 

(Nm) 

M3 M4 M5 M6 M7 M8 M10 M12 M14 M16 M18 M20 M22 M24 M27 M30 M33 M36 M39 

8.8 Nm 1.28 2.90 5.75 9.90 16.5 24 48 83 132 200 275 390 530 675 995 1350 1830 2360 3050 

10.9 Nm 1.80 4.10 8.10 14 23 34 67 117 185 285 390 550 745 960 1400 1900 2580 3310 4290 

12.9 Nm 2.15 4.95 9.70 16.5 27 40 81 140 220 340 470 660 890 1140 1680 2280 3090 3980 5150 
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21. TERMES ET CONDITIONS 
 
1 « Société » désigne LSM Ltd., le mot « Revendeur » désigne un client de LSM Engineering Ltd. qui leur achète des machines pour les revendre 

à des prix de détail recommandés, et le mot « Premier utilisateur » désigne la première personne à qui le concessionnaire vend des marchandises 
pour un usage réel. Les employés de l'entreprise peuvent négocier des commandes et émettre des devis, mais une commande n'engage 
l'entreprise que lorsqu'elle a été reconnue par écrit sur les formulaires officiels d'accusé de réception de l'entreprise. Cette reconnaissance et cette 
confirmation ne seront données que sous réserve des présentes conditions de vente. L'acceptation des marchandises dans les locaux du 
revendeur ou dans ceux du premier utilisateur si elle est livrée directement au premier utilisateur engage le distributeur. Le revendeur ne doit 
vendre à un premier usage qu'à des conditions qui intègrent la garantie de la société et, s'il ne vend pas, le revendeur n'a aucun droit contre la 
société, sauf dans la mesure où la société honorera la garantie au revendeur et, par son intermédiaire, au premier utilisateur. L'expression « 
marchandises utilisées » désigne les articles facturés par la société, qu'ils soient fabriqués, importés, distribués ou autrement vendus par elle. 

2 LIVRAISON : Si la société est empêchée de livrer des marchandises en raison d'un lock-out, d'une grève, de conditions météorologiques ou 
d'autres causes exceptionnelles survenant dans ses propres locaux ou ailleurs, la livraison sera reportée à un délai raisonnable après que 
l'événement a cessé de causer un retard, à moins que les parties ne conviennent mutuellement de l'annulation du contrat concernant ces 
marchandises. 

3 ANNULATION DES COMMANDES : Les seuls motifs d'acceptation d'une annulation d'une commande sont la non-acceptation des présentes 
conditions générales par le revendeur et uniquement si : 

a Dans les sept jours suivant la réception de la notification des présentes conditions générales, le concessionnaire informe la société par 
écrit de sa non-acceptation. 

b Le concessionnaire paie à la société toutes les pertes subies, y compris tous les frais de transport si ceux-ci ont été encourus. 
4 RETARDS : Bien que tous les efforts soient faits pour respecter les dates ou heures de livraison indiquées par la société, bien que données de 

bonne foi, il ne s'agit que de simples estimations. La société n'accepte aucune responsabilité pour le retard de livraison ou pour les conséquences 
d'un tel retard, quelle qu'en soit la cause, et le revendeur n'est pas en droit de refuser les marchandises pour la raison qui s'y trouve. 

5 CONCEPTION : Aucune responsabilité n'est acceptée pour tout écart par rapport aux dessins ou aux illustrations dans les catalogues, listes de 
prix, brochures ou matériel publicitaire pour des écarts de poids, de puissances nominales, de performances par rapport à ceux qui y sont 
mentionnés qui doivent être traités comme illustrés et approximatifs uniquement. 

6 PRIX : Toute fluctuation des prix survenant après le contrat mais avant l'expédition entraînera une adaptation du prix du contrat et le prix à payer 
sera fixé à la date de l'expédition. 

7 DOMMAGES, PÉNURIE OU PERTE : La société n'accepte aucune responsabilité pour tout dommage, pénurie ou perte en transit lorsque les 
marchandises sont expédiées selon les instructions et lorsque le transit est affecté par un tiers et non par la société elle-même. 

8 CONDITIONS DE VENTE : Le revendeur ne revendra l'un des produits de la société qu'avec la garantie complète et inchangée qui est émise 
avec chaque machine facturée par la société, et qui est impliquée dans la clause 9. Si le concessionnaire, par négligence ou pour toute autre 
raison, ne parvient pas à obtenir l'accord du premier utilisateur pour accepter cette garantie, le revendeur n'aura aucune autre ressource contre la 
société que celle contenue dans les présentes conditions de vente, et le revendeur accepte expressément qu'en acceptant la livraison, il n'a aucun 
recours juridique contre la société et qu'il ne se joindra pas à la société en tant que tiers ou autre partie dans toute action qui résultats contre lui 
pour la revente des produits de l'entreprise. 

9 GARANTIE : La société garantit ses produits par l'intermédiaire du revendeur au premier utilisateur. Le concessionnaire ne revendra les machines 
de la société qu'avec le bénéfice du mandat de la société : 

i La société garantit ses produits, sous réserve des dispositions ci-après, que toutes les marchandises neuves qu'elle fournit seront 
exemptes de défauts de matériaux et de fabrication, sa responsabilité en vertu de cette garantie étant limitée à la réparation dans une 
usine qu'elle désignera, la ou les pièces qui, dans les douze mois civils à compter de la date à laquelle le produit a été livré neuf à 
l'acheteur au détail, seront retournées à la société et seront satisfaites sur son examen de la ou des pièces comme étant défectueuses 
en matière de matériaux ou de fabrication a fourni que : 

A Toutes les pièces remplacées deviennent la propriété de la société. 
B La garantie ci-dessus ne s'étend pas à tout produit qui a été réparé, altéré, négligé ou utilisé de quelque manière que ce soit, de sorte 

que, selon le jugement de la société (dont la décision est définitive), cela peut avoir nui à sa stabilité ou à sa fiabilité, et cette garantie 
ne s'applique pas non plus aux articles, accessoires ou pièces exclusifs non fabriqués par la société mais lorsqu'une telle garantie est 
donnée par les fabricants de ces articles, accessoires ou pièces,  Tous les avantages en vertu de cette garantie seront transmis par la 
société. 

C La société ne sera pas responsable des dommages ou pertes causés par des réglages incorrects de la machine, le fonctionnement de 
la machine dans des conditions inappropriées, une utilisation incorrecte de la machine et la décision de la société quant à l'adéquation 
de tout ce qui est accepté pour les dommages, qui, de l'avis de la société, sont causés par des risques de terre, de pierre ou de corps 
étrangers. 

D La garantie est transférable à un deuxième propriétaire ou à un propriétaire ultérieur (pendant la période de garantie) sous réserve de 
dommages, qui sont notifiés par écrit à l'entreprise de ce changement de propriétaire. 

E Les réclamations relatives à des livraisons défectueuses, incomplètes ou à des défauts évidents doivent être notifiées par écrit au 
revendeur dans les quatorze jours suivant la réception de la marchandise. En l'absence d'une telle notification, la livraison est considérée 
comme ayant été acceptée comme étant en bon état et en bon état. 

ii La société ne donne aucune garantie à l'égard des marchandises, à l'exception de la garantie susmentionnée qui est expressément 
donnée à la place et exclut toutes les autres garanties et conditions expresses ou implicites, que ce soit en vertu de la common law, de 
la loi ou autrement, et toute forme de responsabilité pour les pertes et dommages directs ou consécutifs ou pour tout accident résultant 
d'un matériel défectueux.  les défauts de fabrication ou autres sont expressément exclus. 

10 RESPONSABILITÉ : En aucun cas, la responsabilité de la société (contractuelle, délictuelle ou autre) envers un acheteur découlant de ou en 
relation avec le présent contrat ou les marchandises fournies ne dépassera le prix facturé des marchandises faisant l'objet de la réclamation. 

11 PROPRIÉTÉ DES MARCHANDISES : La propriété des marchandises ne sera pas transférée au client tant que le client n'aura pas acquitté toutes 
les sommes dues par le client à la société à la date de la remise définitive de la possession des marchandises. 

12 INTÉRÊTS : Si le client ne paie pas une somme au titre de cette transaction dans les quatorze jours suivant son échéance, le client devra payer 
des intérêts calculés à partir de la date d'échéance du paiement à un taux annuel égal à 4 % au-dessus du taux préférentiel facturé à partir du 
moment par les banques associées sur les prêts non garantis aux clients individuels. 

  

 


